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図書室だより

 問 広野町図書室　☎0240-27-3211　e-mail：hirono-library@abelia.ocn.ne.jp

※�図書室では、利用者から本のリクエストを受け付けています。また、ご家庭で不要となった本
をリサイクル図書などとして活用しています。詳しくはスタッフまでお尋ねください。
※�今回（1/20～2/15）は５名の方に寄贈していただきました。（登録21冊／リサイクル２冊・合
計23冊）ありがとうございました。

図書室の開室時間について ４月の休室日のご案内

開室時間は午前８時30分から
午後５時15分となります。

７日(火）・14日(火)
21日(火)・28日(火)

広野町図書室　寄贈登録本 (１月１日～２月15日)一覧

☆★☆ おすすめ本のご案内 ☆★☆

書　名 著者名 巻数

SUMMER�IN�THE�CITY 村上　龍

若き四角形の悩み 青木ガリレオ＆
出泉アン

ココロの虹　虹がくれた９つのお話 青木ガリレオ＆
出泉アン

ひとよ 桑原　裕子（原作）
／長尾　徳子（著）

居眠り磐音01決定版　陽炎ノ辻 佐伯　泰英
スマホを落としただけなのに 志賀　晃
首折り男のための協奏曲（文庫本） 伊坂　幸太郎
百年の軌道　百年の歴史の中で
培われた信用と技術 堀江工業株式会社

隣のおばさん　昔々そのまた昔 唯一心
女人絵巻 澤田　ふじ子
流星ワゴン 重松　清
まんまこと 畠中　恵
悼む人（上） 天童　荒太

書　名 著者名 巻数

悼む人（下） 天童　荒太

犯罪小説集 吉田　修一

under�the�bridge
アンダー・ザ・ブリッジ 堂場　瞬一

風花病棟 帚木　蓬生

後悔病棟 垣谷　美雨

レゾンデートル 知念　実希人

獄医立花登手控え〔三〕　愛憎の檻 藤沢　周平

横浜　1963 伊藤　潤

弥勒 篠田　節子

ヒキタさん！ご懐妊ですよ ヒキタクニオ

ぼくはイエローでホワイトで、
ちょっとブルー ブレイディみかこ

科学ブック　かがくあそび２ 17

科学ブック　ふしぎだな1 18

『医者が考案した長生きみそ汁』 
小林 弘幸：著（一般図書）

　自律神経研究の第一人者で
日本初の便秘外来を立ち上げ
た腸のスペシャリスト、小
林弘幸教授。本書では、これ
まで多くの患者を診てきた中
で、気づいたことが、病気や
不調は生活習慣による点が大
きいということを突き止め
た。特に食事は一番大事です。
著者が提案する健康法が一日
１杯の「長生きみそ汁」生活
です。「長生きみそ汁」は、
がんや糖尿病、動脈硬化など
の病気や生活習慣による体の
様々な不調を遠ざける健康成
分が豊富に入った最強のみそ汁です。また、みそ汁のレシピ
も分かりやすく紹介されています。現在の食習慣を見直す上
でぜひ読んでもらいたい一冊です。

　買ってもらったばかりの
ドールハウス。ピュアは、う
れしくてたまりません。あ
る夜、なんとそこに４人の
妖精がやってきて…！本書
では、主人公のピュアはマ
マからドールハウスを買っ
てもらってことにとても喜
んでいました。しかし、お
気に入りのドールハウスを
野原に置き忘れてしまって、
翌日慌てて探しました。そ
の時見つけたドールハウス
の中には、なんと４人の妖
精がいました。ピュアと妖
精たちが織り成す小さな魔法を信じる女の子たちの世界観が
イラストとともに描かれています。子どもだけでなく、大人
が読んでも楽しめる作品に仕上がっております。

『ひみつの妖精ハウス』 
ケリー・マケイン：作　田中亜希子 ：訳 （児童図書）
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It�has�been�an�interesting�month�for�me.�
２月はとても興味深い月でした。

This� is� the� last�newsletter�that� I�will�be�writing� from�within�
Japan.�
これが日本で書く最後の原稿となります。

Come�the�end�of�March�I�will�be�leaving�my�job�as�an�English�
teacher�and�return�back�to�America.�

３月の終わりに英語教師の職を離れ、アメリカに戻ります。

Over� the�past�month� I�have�been�preparing� to�move�
back�home.�
このひと月は、帰国の準備に追われました。

This�means�various� tasks� like�preparing� to�cancel�my�
Japanese�phone,�notify�my� landlord�of�my� intent� to�
leave,�and�prepare�to�get�rid�of�all�of�my�belongings.�
電話の停止手続き、大家さんへの引越予定の通知、身の回り品の整理などです。

It�has�been�stressful�but� thankfully� I�have�people�who�
are�capable�of�helping�me�with�speaking�Japanese.
とてもストレスはありましたが、私の代わりに日本語で手続きを手伝ってく
れた方もいて、とても感謝しています。

I�was�unable�to�celebrate�Valentine's�Day�this�year�because�my�girlfriend�lives�in�the�
U.K.�
ガールフレンドがイギリスにいるため、今年のバレンタインを祝うことは出来ませんでした。

We�had�planned�to�watch�a�movie�together�on�Netflix�but�she�was�too�busy�with�her�
university�work.�
私たちはネット配信の映画を一緒に見る予定でいましたが、彼女の大学での課題
が忙しすぎて、実現しませんでした。

Unlike� in� Japan,� the�UK�and�America�only� celebrate�
Valentine's�Day.�
バレンタインデーだけをお祝いするイギリスやアメリカと、日本は異なります。

We�do�not�have�White�Day�on�March�14th.�
３月14日のホワイトデーはありません。

Instead,� both� boys� and� girls� exchange� gifts� such� as�
chocolate�or�flowers�on�February�14th.�
そのかわり、２月14日は男の子と女の子が、互いにチョコやお花を交換する日なのです。

Hopefully�come�next�Valentine's�Day�I�will�be�able�to�afford�to�fly�over�to�the�U.K.�in�
order�to�spend�the�day�with�her.
次のバレンタインデーには、彼女と過ごすためにイギリスへ向かうことが出来るよう望みます。

カイル・ホッブス


